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Приложение 5 

к Правилам осуществления 
клиринговой деятельности 
по сделкам с финансовыми 
инструментами 

 
 

Мүліктік пұл туралы (әрі қарай – Келісім-шарт) 
КЕЛІСІМ-ШАРТ 
Д О Г О В О Р  

об имущественном пуле (далее – Договор) 
 

 

 Договор является договором присоединения, и 
определяет стандартные условия оказания АО 
"Клиринговый центр KASE" услуг Участникам 
пула по выпуску, обслуживанию и погашению 
клиринговых сертификатов участия. 

 
1. Термины и определения 

Клиринговый центр – АО "Клиринговый 
центр KASE"; 
 

Заявление об открытии/закрытии 
торгово-клирингового счета 
имущественного пула – письменное 
заявление Участника пула по форме 
Клирингового центра о присоединении к 
Договору и открытии торгово-клирингового 
счета имущественного пула, заполненное 
Участником пула; 
 

Имущественный пул – сформированная 

Клиринговым центром в соответствии с 
Правилами клиринга обособленная 
совокупность ценных бумаг и денег, в том 
числе в иностранной валюте, вносимых 
клиринговыми участниками для обеспечения 
выпуска клиринговых сертификатов участия; 
 

Участник пула – Клиринговый участник, 

присоединившийся к Договору на основании 
поданного и принятого Клиринговым центром 
Заявления о присоединении к Договору в 
порядке, предусмотренном Правилами 
клиринга; 
 

Правила клиринга – внутренний документ 
Клирингового центра "Правила осуществления 
клиринговой деятельности по сделкам с 
финансовыми инструментами"; 
 

Заявление о присоединении к Договору 
– Заявление об открытии торгово-
клирингового счета имущественного пула; 
 

Стороны – Клиринговый центр и Участник 

пула, присоединившийся к Договору. 
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Понятия и термины, содержащиеся в 
Договоре, используются в значениях, 
установленных законодательством 
Республики Казахстан, внутренними 
документами Клирингового центра: 
Правилами клиринга, Положением о 
клиринговых участниках и иными внутренними 
документами Клирингового центра, 
регулирующими клиринговую деятельность 
Клирингового центра, размещенными на 
интернет-ресурсе Клирингового центра. 

 
2. Общие положения 
2.1. Договор является договором 
присоединения, заключаемым Сторонами в 

соответствии с положениями статьи 389 
Гражданского кодекса Республики Казахстан, 
условия которого могут быть приняты 
Участником пула не иначе, как путем 
присоединения к Договору в целом. 
2.2. Присоединение Участника пула к 
Договору не освобождает его от исполнения 
обязательств по Договору о клиринговом 
обслуживании. 
2.3. Договор опубликован на интернет-
ресурсе Клирингового центра  
2.4. В соответствии с Договором Участник 
пула поручает, а Клиринговый центр обязуется 
осуществлять выпуск клиринговых 
сертификатов участия, клиринговое 
обслуживание в отношении сделок репо с 
клиринговыми сертификатами участия, 
заключаемых Участником пула и (или) 
уполномоченным им Участником торгов   
в торговой системе Клирингового центра, 
в порядке и на условиях, установленных 
законодательством Республики Казахстан, 
Правилами осуществления клиринговой 
деятельности по сделкам с финансовыми 
инструментами (далее – Правила клиринга), 
Инструкцией по выпуску, размещению, 
обращению и погашению клиринговых 
сертификатов участия (далее – Инструкция 
КСУ) и иными внутренними документами 
Клирингового центра, относящимися к 
клиринговой деятельности Клирингового 
центра. 
2.5. Условия заключения/расторжения 
Договора определены Правилами клиринга, 
Инструкцией КСУ и иными внутренними 
документами Клирингового центра, 
относящимися к клиринговой деятельности 
Клирингового центра. 
2.6. Сделка с лицом, связанным с 
Клиринговым центром особыми отношениями, 
может быть осуществлена только по решению 
Совета директоров Клирингового центра, за 
исключением случаев, когда типовые условия 
таких сделок утверждены Советом директоров 
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Клирингового центра. 

 
3. Условия присоединения к Договору 
3.1. Клиринговый участник присоединяется к 
Договору путем подписания Заявления об 
открытии торгово-клирингового счета 
имущественного пула и принятия его 
Клиринговым центром. 
3.2. Подписывая Заявление о присоединении 
к Договору, Участник пула подтверждает и 
соглашается с тем, что:  
- получил, прочитал, понял и согласился с 
положениями стандартных условий Договора 
в полном объеме, без каких-либо замечаний и 
возражений, и обязуется своевременно и в 
полном объеме выполнять все положения 
Договора; 
 - принимает на себя все возможные 
неблагоприятные последствия неисполнения 
и/или ненадлежащего исполнения положений 
Договора;  
- Участник пула соглашается со всеми 
условиями и порядком осуществления 
Клиринговым центром услуг, 
предусмотренных Договором;  
- все положения Договора в полной мере 
соответствуют интересам и волеизъявлению 
Участника пула;  
- Участник пула не вправе ссылаться на 
отсутствие его подписи в Договоре, как 
доказательство того, что Договор не был им 
прочитан/понят/принят, если у Клирингового 
центра имеется экземпляр Заявления о 
присоединении к Договору. 

 
4. Права и обязанности Сторон 

 4.1. Клиринговый центр обязуется: 
1) оказывать Участнику пула, 
присоединившемуся к Договору клиринговые и 
иные связанные с клирингом услуги в 
соответствии с Договором о клиринговом 
обслуживании, Правилами клиринга и иными 
внутренними документами, относящимися к 
клиринговой деятельности Клирингового 
центра. 
Состав услуг, условия и порядок их оказания, 
размер и порядок оплаты, а также иные права 
и обязанности сторон, связанные с 
клиринговым обслуживанием финансового 
инструмента "клиринговый сертификат 
участия", устанавливаются Договором о 
клиринговом обслуживании, Договором, 
Правилами клиринга и иными внутренними 
документами, относящимися к клиринговой 
деятельности Клирингового центра; 
2) осуществлять формирование 
имущественного пула и выпуск клиринговых 
сертификатов участия в целях заключения 
сделок репо с клиринговыми сертификатами 
участия, заключаемых Участником пула на 
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условиях и в порядке, установленном 
Правилами клиринга и иными внутренними 
документами Клирингового центра, 
относящимися к клиринговой деятельности 
Клирингового центра и требованиями 
законодательства Республики Казахстан; 
2) публиковать решение о формировании 
имущественного пула на интернет-ресурсе 
Клирингового центра в сроки, 
предусмотренные Правилами клиринга; 
3) выполнять иные обязательства, 
предусмотренные законодательством 
Республики Казахстан и внутренними 
документами Клирингового центра. 
4.2. Участник пула обязуется: 
1) внести имущество в имущественный пул; 
2)  в случае снижения стоимости внесенного в 
пул имущества, по требованию Клирингового 
центра внести в пул дополнительное 
имущество;  
3) надлежащим образом выполнять все 
обязательства, возникающие в результате 
формирования имущественного пула и 
заключения Участником пула сделок репо с 
клиринговыми сертификатами участия; 
4) соблюдать условия и обязанности, 
предусмотренные Договором. 
4.3. Клиринговый центр вправе: 
1) в одностороннем порядке вносить 
изменения в Договор (в том числе путем их 
утверждения в новой редакции) и иные 
документы Клирингового центра по 
клиринговой деятельности (с или без 
осуществления Клиринговым центром 
функции центрального контрагента), в том 
числе с использованием клиринговых 
сертификатов участия. При этом такие 
изменения публикуются на интернет-ресурсе 
Клирингового центра; 
2) определять обязательства Участника пула, 
в том числе по внесению в имущественный пул 
дополнительного имущества; 
3) осуществить погашение клиринговых 
сертификатов имущества без предъявления 
требования Участнику пула, в случае если 
номинальная стоимость выданных Участнику 
пула клиринговых сертификатов участия 
превысит стоимость внесенного в пул 
имущества; 
4) требовать от Участника пула надлежащего 
выполнения условий Договора; 
5) отказаться от исполнения Договора в 
одностороннем порядке при невыполнении 
Участником пула обязательств, 
предусмотренных Договором и 
законодательством Республики Казахстан;  
6) взаимодействовать с иными организациями 
и учреждениями в целях надлежащего 
выполнения своих обязательств, 
предусмотренных Договором; 
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7) осуществлять иные права, 
предусмотренные Договором, Правилами 
клиринга, иными внутренними документами 
Клирингового центра, относящимися к 
клиринговой деятельности Клирингового 
центра и законодательством Республики 
Казахстан. 
4.4. Участник пула вправе: 
1) вносить любое имущество, которое 
принимается в имущественный пул согласно 
перечню, утвержденному Правлением 
Клирингового центра; 
2) изымать из пула внесенное имущество 
при замене его другим, равноценным по 
стоимости; 
3) отказаться от исполнения Договора в 
одностороннем порядке при условии 
отсутствия невыполненных обязательств по 
Договору и заключенным на Бирже сделкам и 
не соблюдения требований, предусмотренных 
законодательством РК; 
4) осуществлять иные права, 
предусмотренные Договором, и 
законодательством Республики Казахстан. 

 5. Отношения Участника пула с 
клиентами Участника пула 
5.1. Договор не создает и, как следствие, не 
регулируют отношения между Клиринговым 
центром и клиентами Участника пула. 
Отношения Участника пула с его клиентом 
(клиентами), возникающие, в частности, в 
связи с совершением сделок в интересах 
такого клиента (таких клиентов), исполнением 
и (или) прекращением обязательств из них, в 
том числе в результате клиринга, 
регулируются в первую очередь 
законодательством Республики Казахстан и 
договорами, заключенными между Участником 
пула и его клиентом (клиентами). Невзирая на 
возможные ссылки в договоре, заключенном 
Участником пула с его клиентом (клиентами), 
на Правила клиринга, и иные внутренние 
документы Клирингового центра, относящиеся 
к клиринговой деятельности Клирингового 
центра, такие документы ни при каких 
условиях не заменяют собой такой договор. 
Никакие положения Правил клиринга и/или 
иных внутренних документов, относящихся к 
клиринговой деятельности, не могут 
толковаться как условия договора между 
Клиринговым центром и клиентом (клиентами) 
Участника пула. 

 6. Ответственность Сторон 
6.1. За неисполнение и (или) ненадлежащее 
исполнение обязательств по Договору 
Участник пула несет имущественную 
ответственность в соответствии с 
законодательством Республики Казахстан. 
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6.2. В случае невыполнения своих 
обязательств, предусмотренных Договором, 
клиринговый участник уплачивает неустойки 
(штрафы) при их начислении Клиринговым 
центром, а также осуществляет другие 
платежи и (или) возмещает расходы 
Клирингового центра в размере и порядке, 
предусмотренными Правилами клиринга и 
внутренним документом Клирингового центра 
"Положение о клиринговых сборах и 
неустойках" (данный подпункт изменен 
решением Совета директоров Клирингового 
центра от 01 апреля 2024 года). 
6.3. Клиринговый центр несет 
ответственность только по тем сделкам репо с 
клиринговыми сертификатами участия, 
заключенным Участником пула, по которым 
исполняет функции центрального контрагента. 
При этом ответственность Клирингового 
центра ограничивается в соответствии с 
Правилами клиринга и иными внутренними 
документами Клирингового центра, 
относящимися к клиринговой деятельности 
Клирингового центра. 
6.4. Клиринговый центр не несет 
ответственность за какие-либо убытки или 
потери, которые возникли вне принятых ею 
рамок контроля. 
6.5. Стороны освобождаются от 
ответственности за частичное или полное 
неисполнение обязательств по Договору, 
которое явилось следствием возникновения 
обстоятельств непреодолимой силы, на время 
действия таковых обстоятельств. Если 
длительность действия обстоятельств 
непреодолимой силы составит более 30 
календарных дней, Стороны вправе 
расторгнуть Договор, уведомив об этом другую 
Сторону не менее, чем за 10 календарных 
дней до планируемой даты расторжения 
Договора. 

 7. Обстоятельства непреодолимой 
силы 
7.1. Под обстоятельствами непреодолимой 
силы понимаются: 
1) природные катастрофы, землетрясения, 
наводнения, сели, пожары и иные стихийные 
бедствия, повлекшие невозможность 
исполнения или препятствующие исполнению 
Стороной своих обязательств и происходящие 
в месте нахождения головного офиса 
Стороны, ссылающейся на указанные 
стихийные бедствия; 
2) война, военные действия любого 
характера, блокада, террористические акты, 
революции, народные волнения, забастовки, 
локауты, повлекшие невозможность 
исполнения или препятствующие исполнению 
Стороной своих обязательств и происходящие 
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в месте нахождения головного офиса 
(главного банка, штаб-квартиры и т.д.) 
Стороны, ссылающейся на указанные в 
настоящем пункте события; 
3) эмбарго, установленные 
государственными органами, запреты и 
ограничения, установленные нормативными 
правовыми актами Республики Казахстан, в 
том числе введение чрезвычайного положения 
на территории Республики Казахстан или 
отдельных ее частях, актов уполномоченных 
государственных органов и местных 
исполнительных органов, в том числе 
объявления карантина, правомерные 
блокировки или изменение законодательства 
Республики Казахстан, в том числе других, 
помимо Республики Казахстан, государств, 
повлекшие невозможность исполнения или 
препятствующие исполнению Стороной своих 
обязательств по Договору и происходящие в 
месте нахождения головного офиса Стороны, 
ссылающейся на указанные в настоящем 
пункте события; 
4) неисправность программно-технических 
средств Клирингового центра или иных 
субъектов инфраструктуры организованного 
рынка ценных бумаг, валютного рынка, рынка 
деривативов и иных секций биржевых рынков, 
чья деятельность может существенно влиять 
на выполнение Клиринговым центром своих 
обязательств по Договору; 
5) временное приостановление или полное 
прекращение функционирования 
обслуживающих банков, а также иные 
обстоятельства, возникновение которых 
влечет невозможность исполнения или 
препятствует исполнению обязательств 
Стороной по Договору и происходящие в месте 
нахождения головного офиса Стороны, 
ссылающейся на указанные в настоящем 
пункте события. 
7.2. Документом, подтверждающим факт 
наступления обстоятельства непреодолимой 
силы из тех, которые указаны в подпунктах 1)-
3) пункта 7.1. Договора, и длительность их 
действия, является свидетельство Торгово-
промышленной палаты Республики Казахстан 
или иного компетентного органа (организации) 
соответствующего государства, за 
исключением обстоятельств, широко 
освещенных в средствах массовой 
информации, или возникших из нормативных 
правовых актов Республики Казахстан, актов 
уполномоченных органов и местных 
исполнительных органов. 
7.3. Документом, подтверждающим факт 
наступления обстоятельства непреодолимой 
силы, которое указано в подпункте 4) пункта 
7.1. Договора, и длительность его действия, 
является справка, подписанная первым 
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руководителем Клирингового центра, или 
соответствующее заключение Клирингового 
центра. 
Справка должна быть представлена 
Клиринговым центром в течение 7 рабочих 
дней с момента возникновения 
обстоятельства, указанного в подпункте 4) 
пункта 7.1. Договора. 
7.4. Участник пула обязан незамедлительно 
известить Клиринговый центр о наступлении 
обстоятельства непреодолимой силы, 
предполагаемом сроке его действия и его 
прекращении. 
7.5. Сторона не несет ответственность за 
неисполнение или ненадлежащее исполнение 
своих обязательств по Договору, если это 
было вызвано неисполнением другой 
Стороной своих обязательств по Договору или 
предусмотренных законодательством 
Республики Казахстан, регулирующими 
отношения Сторон по Договору. 
7.6. Уплата Стороной неустойки (штрафа), 
предусмотренной Договором не освобождает 
данную Сторону от исполнения принятых на 
себя обязательств по Договору. 

 8. Конфиденциальная информация 

8.1. Предоставляя Клиринговому центру 
Заявление о присоединении к Договору, 
Участник пула тем самым дает ей свое 
безотзывное и безусловное согласие на 
раскрытие Клиринговым центром в 
соответствии с требованиями 
законодательства Республики Казахстан и ее 
внутренних документов информации, 
предоставляемой Участником пула, которая 
может составлять коммерческую тайну и иную 
охраняемую информацию Участника пула 
(далее – Конфиденциальная информация). 
8.2. Участник пула подтверждает и 
гарантирует, что: 
1) в связи с указанным согласием он не 
имеет и не будет иметь к Клиринговому центру 
претензий, в том числе о нарушении прав на 
интеллектуальную собственность, а также 
имущественных претензий, как на момент 
присоединения к Договору, так и в будущем, а 
также соглашается с тем, что Клиринговый 
центр не несет перед ним ответственность за 
раскрытие Конфиденциальной информации в 
соответствии с требованиями 
законодательства Республики Казахстан; 
2) Конфиденциальная информация 
Участника пула никоим образом не нарушает 
и/или не ущемляет прав на интеллектуальную 
собственность третьих лиц, включая 
работников Участника пула. 

 9. Уведомления 
9.1. Все уведомления и иные сообщения, 
предусмотренные Договором, должны быть 
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составлены в письменном виде и доставлены 
по адресу места нахождения другой Стороны 
или по адресу электронной почты 
Клирингового центра clearing@kase.kz и по 
электронной почте Участника пула, адрес 
которого указан в Заявлении о присоединении 
к Договору, с последующей доставкой 
оригинала этого уведомления или сообщения 
по адресу места нахождения другой Стороны 
в течение трех рабочих дней со дня его 
направления по электронной почте. 
9.2. Любое уведомление или иное 
сообщение, доставленное в письменном виде 
по адресу места нахождения другой Стороны 
или по электронной почте, считается должным 
образом переданным, отправленным, 
полученным или доставленным во всех 
случаях в первый рабочий день со дня его 
доставки адресату. 
9.3. Доставка уведомления или иного 
сообщения в письменном виде должна быть 
подтверждена квитанцией о такой доставке и 
подписью посыльного, а доставка по 
электронной почте – подтверждением об 
отправке. 

 10.  Антикоррупционные условия и 
персональные данные  
10.1. При исполнении своих обязательств по 
Договору Стороны и/или их работники не 
выплачивают, не предлагают выплатить и не 
разрешают выплату денег или иных 
ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, 
для оказания влияния на действия или 
решения этих лиц с целью получить какие-
либо неправомерные преимущества или иные 
неправомерные цели. 
10.2. При исполнении своих обязательств по 
Договору Стороны и/или их работники не 
осуществляют действия, квалифицируемые 
применимым для целей Договора 
законодательством Республики Казахстан, как 
дача/получение взятки, коммерческий подкуп, 
а также действия, нарушающие требования 
законодательства Республики Казахстан о 
противодействии коррупции. 
10.3.   Каждая из Сторон отказывается от 
стимулирования каким-либо образом 
работников другой Стороны, в том числе путем 
предоставления денег, подарков, 
безвозмездного выполнения в их адрес работ 
(услуг) и другими, не поименованными в 
настоящем пункте способами, ставящего 
работника в определенную зависимость, и 
направленного на обеспечение выполнения 
этим работником каких-либо действий в пользу 
стимулирующей его Стороны. 
10.4.   В случае возникновения у Стороны 
подозрений, что произошло или может 
произойти нарушение каких-либо 
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антикоррупционных условий, 
соответствующая Сторона в течение 5 
рабочих дней обязуется уведомить другую 
Сторону в письменной форме. После 
письменного уведомления соответствующая 
Сторона имеет право приостановить 
исполнение обязательств по Договору до 
получения подтверждения, что нарушения не 
произошло или не произойдет. Это 
подтверждение должно быть направлено в 
течение 5 рабочих дней с даты направления 
письменного уведомления. 
10.5.   Подписанием Договора каждая из 
Сторон гарантирует, что обладает 
необходимыми надлежаще оформленными 
согласиями физических лиц (своих 
работников/ уполномоченных лиц) на сбор и 
обработку другой Стороной их персональных 
данных, передаваемых другой Стороне, 
согласно положениям законодательства 
Республики Казахстан. При этом каждая 
Сторона обязуется обеспечить 
конфиденциальность и безопасность 
персональных данных 
работников/уполномоченных лиц другой 
Стороны, поступающих к ней от них либо от 
самой Стороны, и безопасность при их 
обработке для целей и в связи с исполнением 
Договора в соответствии с требованиями 
законодательства Республики Казахстан по 
вопросам защиты персональных данных. 
Также Сторона не имеет права использовать 
персональные данные 
работников/уполномоченных лиц другой 
Стороны, полученные от них или от указанной 
Стороны, в целях, не связанных с 
исполнением своих обязательств по Договору, 
и каким-либо образом передавать полученные 
по Договору персональные данные 
работников/ уполномоченных лиц другой 
Стороны любым третьим лицам в целях, не 
связанных с исполнением своих обязательств 
по Договору, обязуется хранить эти 
персональные данные не дольше, чем этого 
требуют цели их обработки, и уничтожать их по 
достижении целей обработки или в случае 
утраты необходимости в их достижении, с 
учетом требований законодательства 
Республики Казахстан, выполнять иные 
требования законодательства Республики 
Казахстан о защите персональных данных в 
рамках исполнения Договора. 

 11. Порядок разрешения споров 
11.1.  Споры и разногласия между 
Клиринговым центром и Участником пула, 
возникающие в связи с исполнением 
Сторонами Договора подлежат разрешению 
путем переговоров. 
11.2. В случае если Стороны не достигнут 
соглашения, они разрешают разногласия и 
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споры в судебном порядке по месту 
нахождения Клирингового центра. 

 12. Действие и расторжение Договора 

12.1.  Договор вступает в силу с даты принятия 
Клиринговым центром заявления Участника 
пула на открытие торгово-клирингового счета, 
и действует неопределенное время. 
12.2.   Договор считается расторгнутым: 
1) с даты принятия Клиринговым центром 
решения о прекращении имущественного 
пула; 
2) в течение 3 дней с даты получения 
Клиринговым центром уведомления от 
Участника пула об одностороннем отказе от 
исполнения Договора при условии погашения 
всех неисполненных Участником пула 
обязательств по погашению КСУ и по 
заключенным на Бирже сделкам; 
3) с даты расторжения договора о клиринговом 
обслуживании; 
4) по иным основаниям, предусмотренным 
Договором и (или) законодательством 
Республики Казахстан. 
12.3.   Расторжение Договора не освобождает 
Стороны от исполнения обязательств, 
возникших до расторжения Договора. 
12.4.   Договор считается расторгнутым и 
обязательства Сторон прекращенными после 
исполнения Сторонами обязательств по 
Договору в полном объеме. 

 13. Заключительные положения 

13.1. Клиринговый центр вправе вносить 
изменения в Договор или утверждать в новой 
редакции путем размещения таких изменений 
/ новой редакции Договора на интернет-
ресурсе Клирингового центра. 
Подписанием Заявления о присоединении к 
Договору Участник дает свое согласие на 
присоединение к изменениям в Договор, или 
изложение Договора в новой редакции в 
целом, и согласен с тем, что Участник пула 
самостоятельно отслеживает изменение 
редакции Договора, включая приложения к 
нему, посредством просмотра интернет-
ресурса Клирингового центра.  
В случае несогласия с внесенными 
изменениями в Договор Участник пула вправе 
расторгнуть Договор путем подачи 
Клиринговому центру письменного заявления 
о расторжении Договора.  
13.2.   Права и обязанности Участника пула не 
могут быть переданы третьим лицам. 
13.3.   Договор регулируется 
законодательством Республики Казахстан. 
13.4.   Договор разработан в соответствии с 
законодательством Республики Казахстан и 
внутренними документами Клирингового 
центра, относящимися к клиринговой 
деятельности Клирингового центра. 
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13.5.  Участник пула подтверждает, что он 
ознакомлен с условиями и требованиями 
Договора, а также безусловно соглашается с 
ними. 
13.6.  В случае если одна из частей Договора 
будет в установленном законодательством 
Республики Казахстан порядке признана 
недействительной, то данный факт не влечет 
автоматического признания 
недействительными всего Договора в целом 
и/или отдельных его частей.  
13.7.  Договор составлен на государственном и 
русском языках.  
13.8.  Иные вопросы, не урегулированные 
положениями Договора, разрешаются в 
соответствии с законодательством 
Республики Казахстан. 

 
 


